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No. 14449. CUSTOMS CONVENTION N° 14449. CONVENTION DOUANIÈRE 
ON CONTAINERS, 1972. CON- RELATIVE AUX CONTENEURS, 1972. 
CLUDED AT GENEVA ON 2 DECEM- CONCLUE À GENÈVE LE 2 DECEM 
BER 1972 1 BRE 1972 1

ENTRY INTO FORCE of the amendments 
to article 1, paragraph c and annex 6 of the 
above-mentioned Convention
The amendments were proposed by the 

Customs Co-operation Council and circu 
lated by the Secretary-General to the Con 
tracting Parties, on 1 December 1988. They 
came into force on 1 March 1990, no objection 
having been received by the Secretary-Gen 
eral within twelve months of the said notifi 
cation, in accordance with article 22 (5) of the 
Convention.

ENTREE EN VIGUEUR des amendements 
au paragraphe c de l'article 1 et à l'an 
nexe 6 de la Convention susmentionnée
Les amendements avaient été proposés par 

le Conseil de coopération douanière et ont été 
transmis aux Parties contractantes sous cou 
vert d'une notification du Secrétaire géné 
ral, le 1 er décembre 1988. Ils sont entrés en 
vigueur le 1er mars 1990, aucune objection 
n'ayant été reçue par le Secrétaire général 
dans le délai de douze mois à compter de 
ladite notification, conformément au paragra 
phe 5 de l'article 22 de la Convention.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 988, p. 43, and 
annex A in volumes 1021, 1025, 1035, 1046, 1120, 1275, 
1301, 1302, 1374, 1380, 1407, 1417, 1488, 1490 and 1547.
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1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 988, p. 43, et 
annexe A des volumes 1021, 1025, 1035, 1046, 1120, 1275, 
1301, 1302, 1374, 1380, 1407, 1417, 1488, 1490 et 1547.
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

A-'.âdase la nue va frase ?l£uiente al final del pârrafo c) del 
Artïculo 1 :

"Las carrocerîas desraontables se asirailan a los cor.tenedores. "

Anâdase la siguiente nueva Nota explicativa 0.1.c)-2 después de 
la 0.1.c)-1 en el Anexo 6 :

Apartado c) - carrocerias desmontables

0.1.c)-2 "Por "carrocerïa desmontable" se entiende un compar- 
tirciento de carga que no esta dotado de ningûn medlo 
de loconocion y que, en particular, esta concebido 
para ser transportado en un vehîculo de transporte por 
carretera cuyo chasia, lo mismo que el marco inferior 
de la carrocerïa, esta especialmente adaptado al 
efecto. El térraino se aplica igualmente a una caja 
inovil, que constltuye un compartlmlento de carga espe- 
cialir.snte ideado p9 ra el transporte corabinado por 
carrclera j por f e rroca rril."

Vol. 1560, A-14449
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

'JJoSaBHTb B KOHue nyHKTa c) cratbH 1 cjieaywmee npefljio*eHHe: 

"CtëMiiue Kysoea npiipasHHaaioTCH K KonreituepaM. "

nocjie floncHiiTe^bHon oanitcKit 0.1. c)-l 
6 Hoayio OoHCHHTe^bHyHj sanHCKy 0.1. c)-2,

c) -C"bënHiite

0.1. c)-2 "C-bëMHyM KyaoBon" cwiiraeTCK rpyaoeoe 
ne unerases cpeflcra nepeflBHxeHHH H 
Hoe RJIX nepeso3KH na flopo,HHOM TpancnopTHOM 
cpe^cTse, maccH «oToporo BMSCTO c octiosaHH 
Kyaoaa cneyiia^bHo npeflHa3HaweHii fljin 3Tott 
3ro onpefle^eHita pacnpocxpanneTCK TaKxe Ha CMBH 

Kyaosa, HB^«ionnecH rpyaostiMw 
npeflnasHaweHHtiMH p,nit

nepeeosoK.

Vol. 1560, A-14449
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[CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS]
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Authentic texts of the amendments: English, Textes authentiques des amendements : an-
French, Spanish, Russian and Chinese. glais, français, espagnol, russe et chinois.

Registered ex officio on 1 March 1990. Enregistré d'office le 1 er mars 1990.
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